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H1121 

 בּן

be n 

BDB Definition: 

1) son, grandson, child, member of a group 

1a) son, male child 

1b) grandson 

1c) children (plural - male and female) 

1d) youth, young men (plural) 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=9&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%B5%D8%BA%D9%8A%D8%B1


1e) young (of animals) 

1f) sons (as characterisation, i.e. sons of injustice [for unrighteous men] or sons 

of God [for angels]) 

1g) people (of a nation) (plural) 

1h) of lifeless things, i.e. sparks, stars, arrows (figuratively) 

1i) a member of a guild, order, class 
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Youngest 

 (ACV)  And Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son had 

done to him.  

 

 (AESV Torah)  Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son 

had done to him.  

 

 (AMP)  When Noah awoke from his wine, and knew the thing which his 

youngest son had done to him,  

 

 (ASV)  And Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son had 

done unto him.  

 

(BBE)  And, awaking from his wine, Noah saw what his youngest son had 

done to him, and he said,  

 (CEV)  When Noah woke up and learned what his youngest son had done,  

 

(CJB)  When Noach awoke from his wine, he knew what his youngest son had 

done to him.  



(Darby)  And Noah awoke from his wine, and learned what his youngest son 

had done to him.  

 

(ESV)  When Noah awoke from his wine and knew what his youngest son had 

done to him, 

 

(ERV)  Later, Noah woke up. (He was sleeping because of the wine.) When he 

learned what his youngest son Ham had done to him,  

 

(GNB)  When Noah sobered up and learned what his youngest son had done 

to him,  

 

 (GW)  When Noah sobered up, he found out what his youngest son had done 

to him.  

 

(HCSB-r)  When Noah awoke from his drinking and learned what his 

youngest son had done to him,  

 (HNV)  Noach awoke from his wine, and knew what his youngest son had 

done to him.  

 

(csb)  When Noah awoke from his drinking and learned what his youngest son 

had done to him,   

 (JPS)  And Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son had 

done unto him.  



 (MSG)  When Noah woke up with his hangover, he learned what his youngest 

son had done.  

 

(nas) When Noah awoke from his wine, he knew what his youngest son had 

done to him. 

 

 (NET.)  When Noah awoke from his drunken stupor he learned what his 

youngest son had done to him.  

 

(NIRV)  Then Noah woke up from his sleep that was caused by the wine. He 

found out what his youngest son had done to him.  

 

(NIV) When Noah awoke from his wine and found out what his youngest son 

had done to him, 

 

(NIVUK)  When Noah awoke from his wine and found out what his youngest 

son had done to him,  

 

 (NLT)  When Noah woke up from his drunken stupor, he learned what Ham, 

his youngest son, had done.  

 

(NLV)  When Noah awoke from his wine, he knew what his youngest son had 

done to him.  

 

(nrs) When Noah awoke from his wine and knew what his youngest son had 

done to him, 

 



(NRSV)  When Noah awoke from his wine and knew what his youngest son 

had done to him,  

 

(NWT)  Finally Noah awoke from his wine and got to know what his youngest 

son had done to him.  

 

(RSVA)  When Noah awoke from his wine and knew what his youngest son 

had done to him,  

 

(RV)  And Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son had 

done unto him.  

 

 

(TNIV)  When Noah awoke from his wine and found out what his youngest 

son had done to him,  

(Tyndale) As soone as Noe was awaked fro his wyne and wyst what his 

yongest sonne had done vnto hym

(UPDV)  And Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son had 

done to him. 
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H779 

 ארר

'a  rar 

BDB Definition: 

1) to curse 

1a) (Qal) 

1a1) to curse 

1a2) cursed be he (participle used pr in curses) 

1b) (Niphal) to be cursed, cursed 

1c) (Piel) to curse, lay under a curse, put a curse on 

1d) (Hophal) to be made a curse, be cursed

verb, qal passive, passive, pure noun participle, singular, masculine, normal 



2

02

00

02

02

02

02



02

02

09

22

22

20

902 

902



900

902

902

902



902

92 

 

   . 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=9&q=%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D9%83


902



49292

95

9261

 

9521

96615361

 



[197]

[198]

[199]

[200]

[201]

[202]

http://st-takla.org/


[203]



[204]



[205]




